Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

Nl muddu mOmu-kamalAmanOhari

In the kRti ‘nl muddu mOmu’ — rAga kamalAmanOhari, Srl tyAgarAja
pleads with Lord to show His face.

P nl muddu mOmu jUpavE

A nA mlda nenar(u)nci
nalLina dalLa nayana (nl)

C1 uramuna ninn(u)ncukonE kAni
uraga Sayana nAd(u)llamu ranjilla (nl)

Cc2 pulakarinca ninu pUja sEtu kAni
kalanaina maruva cukkala rAyani pOlu (nl)

C3 marulu konnAnu madana janaka
dhara sutA ramaNa Srl tyAgarAjuniki (nl)

Gist
O Lotus petal eyed! O Lord reclining on the SEsha! O Father of cupid! O
Beloved of sItA!

Showing kindness towards me, deign to show this tyAgarAja Your
charming face resembling that of moon.

Unless I seat You in my bosom, my mind shall not be gladdened.

I shall worship You such that | attain horripilation; and I shall not forget
You even in my dream.

I have fallen in love with You.
Word-by-word Meaning

P Deign to show (jUpavE) me Your (nl) charming (muddu) face (mOmu).



A O Lotus (naLina) petal (daLa) eyed (nayana)! Showing kindness (nenaru
unci) (nenarunci) towards (mlda) (literally on) me (nA),
deign to show me Your charming face.

C1 O Lord reclining (Sayana) on the SEsha — the serpent (uraga)!
Unless | seat (uncukonE kAni) You (ninnu) (ninnuncukonE) in my
bosom (uramuna) (literally chest), my (nAdu) mind (ullamu) (nAdullamu) shall

not be gladdened (ranjilla); therefore,
deign to show me Your charming face.

Cc2 I shall worship (pUja sEtu) You (ninu) such that | attain horripilation
(pulakarinca); and (kAni) I shall not forget (maruva) You even in my dream

(kalanaina);

deign to show Your charming face resembling (pOlu) that of moon — the

Lord (rAyani) of stars (chukkala).

C3 O Father (janaka) of cupid (madana)! | have fallen in love (marulu

konnAnu) with You;

O Beloved (ramaNa) (literally one who delights) of sltA — daughter

(sutA) of Earth (dhara)!

deign to show Your charming face to this tyAgarAja (Srl tyAgarAjuniki).

Devanagari

g. =t g% 91g S
3. 71 Wig SH(3)T

Ated g5 7 ()

F1. I F(F)FHA FIi
30T A A1(3)ey e ()

=2. UEhF ] I | A
FHoT 7od gee 1ar aig ()

F3. 7% HEAM TIH SF

T Gl Y07 St ARSI (A7)

English with Special Characters

pa. ni muddu momu jlpave

a. na mida nena(ru)iici
nalina dala nayana (ni)

cal. uramuna ni(nnu)ncukong kani
uraga $ayana na(du)llamu rafijilla (ni)



ca2. pulakarinca ninu puja sétu kani
kalanaina maruva cukkala rayani polu (ni)
ca3. marulu konnanu madana janaka
dhara suta ramana §ri tyagarajuniki (ni)

Telugu
. Q B0 T WD

®. T° aeS DI
HDD &8 HAD ()
BT, SEH0D A0 )NAV)E'D 52
&3S F0505 T(E)QIM EPY ()
2. Pogda) A Pra Ve 52
SOBH HHD 980 Tra Fren ()
33, L FT)0 HED 23D
&GS Lo BX08 @) B gr507e 08 ()

Tamil

u B ps'sr Cury g9uCeu
9| B B88° Gbe(m) @)
pefler s'em pwen (B)
gl e guper Hlen@)ersbarCer smel
2 7&° euwie BrgPeawp rRadae (f)
g2, Leaters Hleay g Cavgl smel
saeen el &#Ese rruefll Cure (F)
g3. D(HeY GSTETETEn DS G E360TS
&'7 evogn gwenr Uh Swreyrmoaid &)

2 s fled (padHemansd smeuralimil

erai 88 safley Qamen (),
ST TuisLs &evreamrT!
2 anllgLfler (paddHenend srearrarimil

1. 2 rgdaeanar @ HSEHS GamenTLmever),
Sreuamens guleCourCen! erangyeremd wlpra;
2 s fled (padHemansd smeuralimil

2. (Quwl) yoefss o araear audllLBhGeustt; jemHlub,
sanelid wnGeuer; Sl Bl



2 s fled (padHemansd smeuralimil

3. eanfg) srse QararGLer, smomerniarCprCer!
yell waer Caereur! Swrsrreayss
2 anllgLfler (paddHenend srerrarimil
el waer - famg

2 b - LOMTL - 2 6D

Kannada
B. A TN 230D WRBNC
. o WB (D),
393 B39 I03 (e)
230. VTR0 (I ) BYERIC T
eV0R BoDS Jo(R0)@R» B (Ae)
239, YUBOY, I TP A 5o
3OS PDE3 2B 020D &eeen (Je)
2da. RADED FRJYRD DA BB
30 T Teee (@ T ooz (e)
Malayalam
al. M1 @)3) QM) R)all
@p. Mo 2’3 &MmmM(©))era]
mslm 8 mom (m?)
all. 9o2)M MI(N))6RUOE:IGM &M
900 VWM MI(3))alm) oemelal (M)
al2. al)léHoleral MIM) aljR VM) HOM]
SEIHOMM QYU al}BoRl WM Galoan (M)

2l3. DO)AN OBIANIM) ABM LM d:
WO MY®O EA6M (Uo7 @§oNOIR) M1 (M)

Assamese

A, Y G TR

o 7 W @)
et wel a3 ()



5. SFA FAE)REIE I
o AT FIDEY I ()

bR, SJeTRlae 7 & 1o il
AT NFd pEel WA o ()

bY. NP PIF T G
43 ol 39 A sRIgARE @)

Bengali

. P (] G
. M @9(F) =6

e weT 999 ()
5. B R(E)RRIE i
O A FIE I (J)

5. ool [ @ T Sif
FAT NF< pEA WA (oM (J)

5V. NP (PIFF T TP
43 STt I A S (@)

Gujarati
W, ol Hg HH yud
.ol Hle edet()(3

a(diet e stuat (ell)
A, Beyat [e(a)ousia st

BRIl 2l sli(g)eety, A3veed (<l)
AR, YasRo (etey yov A silel

sAelel Ha YssA AUl Ule (<)
3. HE Slellel Heol Vels

tR Al AL sl cudrriylals (ell)




Oriya
g @1 99 6919 QUI6d
g Al NG 60R (Y

ARO QR AR (@D
0Q QAYR A(PYERIER @17

Q06 G%a DAY aBQ (@D
09- dNAAY QR I8 6d¢ @IA

AAEAR 710G CAM AISE 6aIR (@D
Q- YR 6RIQIQ T8 GRa

Ua 961 8l g1 cUIaIgaa (@)

Punjabi
u. 3t He AH Au=
ni. &7 Hie 35(3)feT
56 ©% 5 (3Y)
9. Qs fo(ag)eges Tis
991 Hus &'(B)B8H Jfers ()
9. ugdigey fos un A3 Ifs

IBES HIE 9% TS U ()

3. HIB 66 HES Add

U9 A3 IHS HI STIeHS ()
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